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AN

B A. John A Bill ICH D Z & &3 LT,

B. John 23 Bill IZH/y D EHEZ BT,

FREEROXTIER, TH ) OFEATFIICA L BOFEGEE LT
John ThH %, ABIILLTO L SICHHAL TWD -

“In English, the antecedent of a reflexive pronoun can be either the

subject of the sentence or some other element (for example, the object

of the sentence). In Japanese, on the other hand, in the ordinary style,

the antecedent of a reflexive pronoun must be the subject of the

sentence.”(1990:292)

vii
Universitas Kristen Maranatha



FEETIER, AR T O AT SRR DN < DD SR (f)
AL XOEFE) OXEFLERVEDS, BARETIE, @H OB,

FHRRAFAD LTI LD EF/BTHLILENRH D,

Bill Ix 2O XICEFETIE R0 T, 2ok Hic, Bill X

AB OXIT THS ] OFATEICT 2 Z T, 612, B4 I

AL % Ff o TV WETTRI 2 R Z LiX &y, Sz iut, TH)

DFATENL, FENEMTEME - TRY, EFBEMEZHERTL L
[ZTERY, 2T, RO L DITAFICL > TRRS N

“The antecedent of zibun ‘self’ in Japanese must be something that is

animate and has will power”(1990:291)

HARGETIZ., THS) OETHEIL, Mrmifb, BEfREZRF > T

Do

HRARAFE O THZ ) FASOKATHAEF CAICTE RS TH
By, HANIKRO X O ICHB LT,
“In Japanese zibun and its antecedent need not be within the same
clause”(1996:218)

HAGETIX, THIY) L BAOATHEIER CAITH > TR B Ruy,
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1 (8) EREDL ZOBERIZIE. BREFNA>TNDITTE,

HombH~%E CloiEE, (SUSS19986:100)

T—4% (8) I, ZOOXERHY, “FHOXIZ B M
bD, YO TIEIHERATD B2 v, UL, w4 iao
B4y EEFHOLITEEN TN D, 2O, THG B o5b D,
D TES L ZBE 16 iE 2 DRIFREFETH L, £ LT, ikf

O THS7] 35 5eRlE & L THRET %,
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HRT-EFBIL, ERRCEENDTFmEZET, 0o, BR4FO TA

1 DEWRIL, BWOLELAFEDEETH D,

1. #5

ENEGN LTc T — 2 WL LToRER, AARGEZ BT 2w
Raso THy) OBEIT, RS RT 5017 & L TRIRRATHE O

H7) OBETHD LT 22 LN TE D, AARGEDOILETIEL,
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